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Across

1 I was just passing by. 
>> Je p****** 
justement. / Je passais 
dans le coin. (7)

5 on tiptoes >> sur la 
pointe des p**** / à pas 
de loup (5)

8 to climb a mountain 
>> e******** / gravir 
la montagne (9)

9 Does the ferry leave 
from here? >> Le ferry / 
le b** part-il d’ici ? (3)

10 half past nine >> 
neuf heures et d**** (5)

12 the book is lost >> 
Le livre a d****** / 
n’est plus là. (7)

14 The weather forecast 
is good / bad. >> Les 
prévisions 
météorologiques sont 
bonnes / m********. 
(9)

15 Oranges. Cherries. 
Raspberries. 
Strawberries. >> 
Oranges. C******. 
Framboises. Fraises. (7)

17 It's Tuesday, the 17th 
of April. >> Nous 
sommes mardi 17 
a****. (5)

19 for 2 years >> depuis 
2 a** (3)

20 I acknowledge 
receipt of your delivery. 
>> Par la présente, 
j’accuse réception de 
votre l********. (9)

23 in the truest sense of 
the word >> dans tous 
les sens du t**** (5)

24 Are petrol / gas and 
oil included in the 
price? >> L’e****** et 
l’huile sont-elles 
comprises dans le prix ? 
(7)

Down

1 he takes care of the 
family >> Il p**** soin 
de sa famille. (5)

2 I would like some dry 
white wine. >> Je 
voudrais un vin blanc 
s**. (3)

3 I must be off / I must 
be going >> Il faut que 
j’y a****. / Il faut que je 
m’en aille. (5)

4 south of >> au s** de 
(3)

5 from all sides >> de 
tous côtés / de toutes 
p**** (5)

6 to embrace >> 
e******** / étreindre / 
prendre dans ses bras / 
serrer dans ses bras (9)

7 Here is the spare 
wheel. >> Voici la roue 
de s******. (7)

11 to bear in mind >> 
retenir / m******** 
quelque chose / garder 
quelque chose en 
mémoire (9)

12 The bed linen was 
not changed often 
enough. >> Les d**** 
n’ont pas été changés 
assez souvent. (5)

13 Beware of the dog! 
>> Attention. Chien 
m******. (7)

16 the hall holds ninety 
people >> La s**** peut 
accueillir quatre-vingt-
dix personnes. (5)

17 I forgot this, so I 
came back. >> J’a**** 
oublié ça, c’est pour ça 
que je suis revenu. (5)

18 to change one's 
underclothes >> mettre 
du l**** propre / mettre 
du linge propre (5)

21 at first sight >> à 
première v** / au 
premier abord (3)

22 he does his best >> Il 
fait de s** mieux / du 
mieux qu’il peut. (3)


